
Глава 20: Отъезд

 

Мы были в морском порту Фууся, так как, к сожалению, нам с дедушкой было пора в путь.

Передо мной множество матросов готовили большой корабль к отплытию.

Рядом со мной были, конечно, Эйс, Сабо и Луффи, на глазах у которого уже навернулись слезы,
угрожающие вот-вот устроить потоп.

Макино и дедушка Хуп тоже стояли рядом со мной, а дедушка стоял передо мной и немного
улыбался.

Даже Дадан была здесь с Догрой и Магрой, стоящими рядом. Я не знал, были ли они здесь из-
за меня или дедушки, но я все же был немного счастлив, что они пришли сюда.

В руке я держал шнур, связанный с пузырем, висящим в воздухе, внутри которого был мой
чемодан, куда была сложена вся моя одежда.

Кажется, что Луффи было так грустно, что он даже не заметил этот пузырь, а просто держался
прямо, как робот, пытаясь не заплакать.

На самом деле даже Эйс и Сабо ничего не говорили, но, присмотревшись, я увидел в их глазах
тысячу слов, которые они хотели сказать, но не знали, как их выразить.

В противоположность им, вокруг нас собралась довольно большая толпа, которая прощалась со
мной.

— Стань хорошим морпехом, Эдам, — сказал один из жителей.

— Да, ты принесешь славу нашей маленькой деревне, хаха...

— Правильно, стань героем, как твой дедушка, Эдам.

[...]

Это продолжалось в течение нескольких минут, пока дедушка наконец не крикнул:

— Хорошо, пора в путь!



Затем я попрощался со всеми, начиная с Дадан, Магры и Догры.

— До встречи. Я не знаю как, но терпите их, хаха... — сказал я с улыбкой.

— Прощай, дедушка Хуп! — улыбнувшись, сказал я ему.

Затем я пошел к Макино, но прежде чем я успел что-либо сказать, она взяла меня на руки и
мягко сказала:

— До свидания, Эдам, береги себя, хорошо ...?

— Хм… я позабочусь о себе, я обещаю.

Кивнув, я подошел к Луффи и сказал:

— Ты не собираешься попрощаться со мной?

Изо всех сил стараясь не заплакать, он фыркнул:

— Я... мф... не хочу прощаться... мф... — его глаза залились слезами.

— Разве ты не прощался с Шанксом?

— Это не то же самое... мф...

— Дурак, я все еще буду жить, ты же понимаешь, что я не исчезну... — сказал я, приподняв
бровь.

— Но... мф... но...

— Ха-ха… иди сюда… — вздохнув, сказал я, обнимая его, когда он, наконец, разразился
слезами, словно лопнувший шарик, мигом пропитав мою одежду.

Он проплакал несколько минут, прежде чем отпустить меня, а затем я направился к Сабо и
Эйсу.

Стоя перед ними, я просто обнял их и сказал:

— Позаботьтесь о нем. Вы ведь его старшие братья, хорошо?



— Не волнуйся, мы позаботимся о нем, — заверили они.

Услышав это, я почувствовал удовлетворение, слегка улыбнувшись.

Затем я забрался на корабль и громко сказал:

— Я обязательно вернусь!

Затем корабль медленно, но верно покинул порт.

Я махал им изо всех сил снова и снова и снова, не останавливаясь.

Корабль медленно отплывал, когда я крикнул:

— Луффи, Сабо, Эйс, берегите себя...

Я знал, что они слышали меня, поскольку они стали махать энергичнее.

Только спустя долгое время, когда я больше не мог их видеть, я наконец остановился.

Дедушка, стоящий рядом со мной, положил руку мне на голову так же, как я поступил бы с
Луффи.

Я тогда спросил:

— Дедушка?

— Хм, что такое? — он поднял бровь с любопытством.

— Когда обед?

Он чуть не упал от внезапности.

— Ха-ха... пойдем, я отведу тебя на кухню.

И мы пошли на кухню.
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